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| — Hebrew for “listen” when
ected to more than one pe on
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TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT
- how the Song of Moses is really the Son
of the Lamb:
greater part of the Torah reading of Ha Zinu
(“Lkisten In”) consists of a 70-line “song*
de UV" ed by Moses to the people of Isre -l on/the
ay of his earthly life, and-has manyshidden
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TOPICS IN THE PARSHA

. THIS WEEKS TORAH PARASHAT
Bl rst Moshe calls the universe to prepare ‘\s

k.

ne is about to proclaim the holy nam

.\ Elohim in vs. 3 and he call
antheaven and earth as wi tC WLﬂL N2

e\ Is goingto -m\,-,




TOPICS IN THE PARSHA

i THIS WEEKS TORAH PARASHAT
u ses exhorts the people, “Remember the da S

- of old / Consider the years of many
generatlons / Ask your father, and he w1 4
gecount it to you / Your elders, and they w ill tel
Jouhow Elohim “found them in a desert laml,”
made them a people, chgse-them as Hisiowns
nEmeesueathed them=a bountifiuly TTC]—T“LT—“—R‘OHQ

all\ Ol Ll "\L\

-

L
RIS

Wl\O Wﬂl ns: ’WG:_‘_J_ ‘\'_t tbe



TOPICS IN THE PARSHA

i THIS WEEKS TORAH PARASHAT
| "Yeshurun (a poetic name for Israel) grew fat an d

%k‘ed / You have grown fat, thick and rotund / He
forsook God who made him / And spurned the F Rock
ofi his @lvatlon ’—and the terrible calam1t1 os thab
would r sult, which Moses descnbes a “hidine:
Hlis fa ey’ Yet in the end, h ise Lﬂd will
venose the bloo er‘ an tx—*‘}”}c}—He—

BeONC] od4VithiHisipeoplelandlShak




TOPICS IN THE PARSHA

g THIS WEEKS TORAH PARASHAT
. The Parshah concludes with Elohim’s
nstructlon to Moses to ascend the summ T
ofiMount Nebo, from which he will beholc the
Riomised Land before dying on the mountain
aBon Vol shall see the land oppoesite yousblik

- /
Jollicha [\not go th o~ 1nto ’ meLuJLL
‘Wb, c ,ué'- ch 1 drenioh l 21,
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| This week’s Torah portion is called o ha’azinu,

which renders the phrase ‘give ear’, and this |
comes from the primitive root verb yix azan (aw-«
n’)- Strong’s H238 which means, ‘to give ear,
llsten pay attention, pierced by ear, to b
obe lent and listen’; and here it is written ir 1 the
Hﬁr i orm’ which renders a causative e cmw Of
bhe ‘|~ werb form; and can als Ar slm:d A3

elpithe ear’, giving us JnE/lear hicturelofist
JIVING O @ gfﬂ 0 ’ toithelong saaakm‘*




This chapter presents a song, which Mosheh
| was commanded to teach the children of |

’el; and so, as we see at the end of
”",apter 31, we are told that Mosheh spoke
the se words in the hearing of ALL the

ssebly of Yisra’&l - thai?he entine
song, he spoke untyl its-cOME otionl
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| The reason for this song, that was to be heard |
~ by all and remembered and was to be in the |
mouths of all, was so that this song would be '

to N, a witness against the children o
1 Yisra’el!!!

"ve sobering thought indeed, as we ‘(
poteythat this song would w1tnes gainst

shem when they would tur way from Elehim
AF3D Ve he fore c rc nes;ofsieiasice

A\~ 4




As we go through the words of this song, we |
| are able to glean much insight and
';;,derstandmg, SO that we too can, an

t l'\ll Inte
ﬁrefa hers didl
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song till their completlon »
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Part 1 of the Song of Moses

Deu 32:1 “Give ear, O heavens, and let me
| speak; And hear, O earth, The words of my
’:i mouth. i

Deu 32:2 “Let my instruction fall as rain, My
speech drop down as dew, As fine rain on the
tender plants, And as showers on the grass.

Deu 32:3 “For | proclaim the Name of mm,
Ascribe greatness to our Elohim.




Deu 32:4 “The Rock! His work is perfect, For all |

His ways are right-ruling, An El of truth and |
wrthout unrighteousness, Righteous and straight |
e is He.
Deu 32:5 “Atwisted and crooked generation has

corrupted itself, Their blemish, they are not His
AN children. .

Deu 32 6 “Do you do this to mn, O fOOllSh and
unwise people? Is He not your Father who boughtg
you, Who created you and established you?




Part 2 of the song of Moses

Deu 32:7 “Remember the days of old, Consider the |
| years of many generations. Ask your father and let
"iihim show you, Your elders, and let them say to you:
Deu 32:8 “When the Most High gave the nations
their inheritance When He separated the sons of
Adam, He set the boundaries of the peoples
According to the number of the children of Yisra’el.

Deu 32:9 “For the portion of MmN is His people,
hYa‘aQb allotted inheritance.
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Deu 32:10 “He found him in a wilderness,
And in a wasted, howling desert. He

| encompassed him, He made him understand,
| He watched over him as the apple of His eye.
- Deu 32:11 “As an eagle stirs up its nest,
Flutters over its young, Spreading out its

wmgs taking them up, Bearing them on its

AN wings._——

Deu 32:12 “Mmn? alone led him, And there
Je—"\as NO strange mighty one Wlth him. ——




Deu 32:13 “He made him ride in the heights |
of the earth, And he ate the fruit of the |
| fields, And He made him to draw honey from |
~ the rock, And oil from the flinty rock,
Deu 32:14 "Curds from the cattle, And milk of
the flock,With fat of lambs, And rams of the
breed of Bashan, And goats, with the choicest
wheat; And you drank wine, the blood of the i
\ = grapes.




Part 3 of the Song of Moses f‘
| Deu 32:15 “But Yeshurun grew fat and
| kicked; You grew fat, you grew thick, You are
| covered with fat; So he forsook Eloah who
- made him, And scorned the Rock of hlS

deliverance. ~

Deu 32 16 “They moved Him to Jealousy w1th
fore1gn matters, With abominations they
‘ provoked Him. pue




1Deu 32:17 “They slaughtered to demons - not |
| Eloah - Mighty ones they did not know, New 4
| ones who came lately, Which your fathers d1d

not fear.

"Deu 32:18 “You neglected the Rock who

brought you forth, And forgot the El who
fathered you. -
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Part 4 of the Song of Moses

| Deu 32:19 “And mn saw, and despised,
Because of the provocation of His sons and H]S

1 daughters.
Deu 32:20 “And He said, ‘Let Me hide My face
from them, Let Me see what their end is, For
they are a perverse generation, Children in
‘whom there is no trusting.

=




Deu 32:21 “They made Me jealous by what is |
not EL, They provoked Me with their worthless
| matters. But | make them jealous by those
who are no people, | provoke them Wlth a
foolish nation.
Deu 32:22 “For a fire was kindled in My wrath
And burns to the bottom of She’ol, And
consumes the earth and its increase, And sets i
on fire the foundations of mountains.




Deu 32:23 “| gather evils upon them, | use up |
My arrows upon them -
Deu 32:24 “Wasted by scarcity of food, And I
”‘“‘consumed by heat and bitter destructlon And|
the teeth of beasts | send upon them, W1th
_ the poison of serpents of the dust

Deu 32:25 “The sword bereaves from the
outside, And fear from within, Both young
man and malden Nursing Chlld w1th the man g




Part 5 of the Song of Moses
Deu 32:26 “I said, ‘I should blow them away, | |
| should make the remembrance of them To |
cease from among men,
Deu 32:27 If | did not fear the enemy’s taunt
Lest their adversaries misunderstand, Lest they

say, "Our hand is high, And mn» has not done
all this.” '——

Deu 32:28 “For they are a nation lost to
unsel, And there is no understanding in them.

CcoO




Deu 32:29 “If they were wise, They would |
understand this, They would consider their |
latter end!
Deu 32 30 “How would one chase a thousand

And two put ten thousand to flight, Unless

their Rock had sold them, And nmn» had glven
E\ them up7 et
Deu 32:31 “For their rock is not like our Rock i
- Even our enemies are judges.




1Deu 32:32 “Their vine is of the vine of Sedom |
And of the fields of Amorah; Their grapes are |

.~ grapes of gall, Their clusters are bitter.
_ Deu 32:33 “Their wine is the poison of
serpents, And the fierce venom of cobras.

Deu 32:34 s it not stored up with Me, Sealed
. up among My treasures?

il



Deu 32:35 Vengeance is Mine, and
repayment At the time their foot sllps For

near is the day of their calamity, And the
matters prepared are hastening to them.’
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Part 6 of the Song of Moses

Deu 32:36 “For mn rightly rules His people

And has compassion on His servants, When He

sees that their power is gone, And there is no
one remaining, Shut up or at large.




- Deu 32:37 “And He shall say, ‘Where are their |
mighty ones, The rock in whom they sought

| refuge?
| Deu 32:38 Who ate the fat of their slaughterings, |
~ And drank the wine of their drink offering? Let |
them arise and help you, Let it be a hiding- place

.\ for you!
Deu 32:39 See now that I, | am He, And there is
no Elohim besides Me. | put to death and | make

!alive. | have wounded, and | heal. And from My B
\ ghand no one delivers!=|




' Deu 32:40 For | lift My hand to the heavens,
And shall say: As | live forever,

| Deu 32:41 If | have sharpened My flashing |
Isword, And My hand takes hold on judgment, ||
‘>shall return vengeance to My enemies, And |
« repay those who hate Me. '

Deu 32:42 | make My arrows drunk W1th
blood, And My sword devours flesh, With the
blood of the slain and the captives, From the g

I_long-haired enemy chiefs.’_I




| Deu 32:43 “O nations, acclaim His people!
For He avenges the blood of His servants, And
returns vengeance to His adversaries, And
_shall pardon His land, His people

Yhe end of the Song o 6‘§ ag
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| Deu 32:44 Then Mosheh came, with Hoshéa
son of Nun, and spoke all the words of this
. song in the hearing of the people.
Deu 32:45 And when Mosheh ended speakmg
\all these words to all Yisra’él,|




Deu 32:46 he said to them, “Set your heart |
on all the words with which | warn you today, |
| so that you command your children to guard 4
to do all the Words of this Torah.
Deu 32:47 “For it is not a worthless Word for
you, because it is your life, and by this Word
you prolong your days on the soil which you
pass over the Yarden to possess.”




Moses’ Death Foretold
Deu 32:48 And i spoke to Mosheh that
same day, saying,

~ Deu 32:49 “Go up this mountain of the -
Abarlm, Mount Nebo, which is in the land of

Mo’ab, which is opposite Yeriho, and look at
the land of Kena‘an, which | give to the
children of Yisra’el as a possession,




Deu 32:50 and die on the mountain which you |
ascend, and be gathered to your people, as |

Aharon your brother died on Mount Hor and
was gathered to his people,

Deu 32:51 because you trespassed against Me
in the midst of the children of Yisra’el at the
waters of Meribah Qadesh, in the Wilderness
of Tsin, because you did not set Me apart in

the midst of the children of Yisra’el.
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Deu 32:1 “Give ear, O heavens, and let me

sp_eak And hear, O earth, The words of my
| mouth.




P Verse 1
';;_,pemng statement of this song is a cl e I

' L that is being set before us all, showi n"*
us very clearly that the heavens and the

' rep are the 2 permanent WItness' S to

TN and H1




The term “the heavens” is writtenin |
Hebrew as own ha shamayi m, where we
see the letter ‘hey’ - ‘a bemg used asa
““definite article’, which is rendered in
En llSh as ‘the’ or, m this case translated'as
‘W et still rendering the definite & rticle:
md he word oy shamayi sh‘é’ -mahis
vim )& Strong’s H8064 which means!
- ,,,{/M‘)% ,\1\’7 ¢’

"'x,




?T‘he term ‘the earth’ is written in Hebrew a

_—

ets): trong s H776 whlchy ﬂr'th,

land, grou :




What we can clearly see here, as | have already
| mentioned, is that by calling for the heavens and the |
earth to ‘hear’ , We take note that these two witnesses
| a e the two conSIStent and permanent witnesses that .
~ have been given for all generations.

;"fse are permanent witnesses to the words of ﬂﬁ’ and

the Word of Elohim stands firm and establ shec
“‘Week’ of the Creation ac%nﬁ herefone;
lisned for the full 7008-ye€ar plan c e :te

.".Vle calrtl WillShe DIO1154 LToOruN!




'"ﬁ'i).ver until then, His Torah is establis f \..L]
and shall not be set aside at all, until aLl has
| passed away.

e
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The phrase ‘and let me speak’, is written in |
| the Hebrew as niatx va’adabera and can also
_.,.translated as, ‘and | will speak’ and comes
m the primitive root word 127 dabar (daw-
r’)- Strong’s H1696 which means, ‘to speaks
command, counsel, declare, proclal hed,

CONVE rse warn, threaten pro " a
depivative of thlS wordd %{
‘TECI \ ord

G nenuc’n SHIME



| The Hebrew word that is translated here as |
‘hear comes from the root word vpy shama |
| (shaw-mah’)- Strong’s H8085 which does

ot just simply mean ‘to hear’, but rathe it
means, ‘to listen with attentmn
hend and discern, glve heed t w‘nL

is being sp 2




| The Hebrew root word that is used in this
verse for ‘words’ is .nx emer (ay’ mer)
';@ng s H561 which means, ‘speech, wora ],
command, decreed, sayings, utterancest
| Qomes from the primitive root verbanx

ama af (aw-mar’)- Stroniyg vhich
meansi\ ‘utter, say,/gea commandecs

< '\z ' =~ geclar ] 5

ru




as we begm this ‘song’, we recogm
that this is not just any old song, but rat er,

| 1s a very important one that was bei g
R esented in the hearing of al




| Songs have a way of helping us remember words |
| and this one is no different; yet the structure of |
.-ithIS song, is done in a covenantal form, as many'
' W l documents are done today - by present1 ;
tra1ght up, the witnesses to the words bein:
3o} ken from originator of the Covenant to L‘T“
ecipie nts of the Covenant; and it is presented
‘7\/ asheh, the ‘mediator’, which=shadow,
for us Mess1a ,800 mter .maf, wﬁo

r9r aver!



| Therefore, we can see, straight away, that |
Ath]s song is a very legltlmate document, in
tself, as Mosheh calls witnesses to what
s about to say - which is the common
_,p actice done, when producing ar d
eStablishing a covenant or binding

.\ agreement oL ﬁtrac I




And we see other examples of this, in:

Debarim/Deuteronomy 4:26 “| shall call the heavens |
and earth to witness against you on that day, that you |
| soon completely perish from the land which you pass
lover the Yardén to possess - you do not prolong your

days in it but are completely destroyed.”

Debarim/Deuteronomy 30:19 “l have called the
heavens and the earth as witnesses today against you:
| have set before you life and death, the blessing and
the curse. Therefore you shall choose life, so that youli
\live, both you and your seed”




lf'«».Latel‘ on, in the prophets, we see these
’*manent witnesses (heaven and eart r
. being called to witness against the
rehg Jellious nation who had forsaken  the

Covenants of Promise: =




Yirmeyahu/Jeremiah 2:12-13 “Be amazed, O heavens, |
at this, and be frightened, be utterly dried up,”
declares 13 .mn* “For My people have done two
. ev1ls they have forsaken Me, the fountain of living
, to hew out for themselves cisterns, cracked
cisterns, which do not hold water.”

Yirmeyahu/Jeremiah 6:19 “Hear, O earth! See, i am
bringing evil upon this people, even the fruit of their

thoughts, because they have not listened to My words,
nor My Torah - and they rejected it.”




_ Y1rmeyahu/Jerem1ah 22:9 “0O land, land, land'
Hear the word of ‘n'n'”

Mikah/Micah 1:2 “Hear, all you peoples!‘ﬂ
Listen, O earth, and all who are in it! And let

the Master mn? be a witness against you -
.M from His set-apart Hekal.”




We see very similar words of m1n* being spoken
| by the prophet Yeshayahu, which would have |
«been very familiar to Yisra’el, in calling them
i back to the Covenant and bemg reminded of
. this song that Mosheh taught Yisra’éel, in:
Yeshayahu/lsaiah 1:2 “Hear, O heavens, and
listen, O earth! For MmN has spoken, “l have
reared and brought up children, but they have
e \\transgressed against Me.”

il >
>



The song of Mosheh was to be passed down
o generation to generation, and these
ear words spoken through Yeshayah WC uld
. have been a clear witness against a
|| Qus nation, calling them to rep TM]

return to MmN,




| Yeshayahu/lIsaiah is such a powerful book, |
and is one that is so relevant to us all today |

-HC

 this for us, as we take note thatithe

nam_ eshayahu 1nyy» means, ‘salvation

Nof Yah/ YehOvahsavessm




['We will do well to heed the prophetic words |
| of Yeshayahu/Isaiah, as the call to live set- |
| apart lives and walk in the light of ,V\’J]'I’ 1s
""‘"lbelng proclaimed louder and louder!

The question of choice remains: ‘who 1
1ear and who is dull of hearing?’

st chapter in Yeshayahu speaksiofsthe

y\and need to heg ;th o]fe of mmak
Wal k. n t ,,cr1r HistinstilichipnEERg

Tighte GH\—H\H”YL




[The vision and call given by N to Yeshayahu |
to speak, was not only to Yehudah, but to |
ﬂﬁ’ s entire Bride and carries much power
nd significance today, as Ephrayim (lost 1!
ribes) hears this call and returns; and as m“
Jol<] rough Yeshayahu/Isaiah chapter - and
unde rstands the Hebrew words, a.k otten
inderstanding of this text-isgai ned andis
wean\Wseen how=ative itgiszfomusaoma )i




At this point in Yeshayahu/Isaiah 1, Yisra’el
. (northern 10 tribes) had already been
”}“’-“*’ﬂ , yet to return, and Yehudah: t; d

"

ﬂu.

g .nd here comes thf}llt)a\’ N U0
.\ from. —3. f

Y /
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The terms that are used here, in regards to
heaven and earth, were once againa
.~ reminder of the Covenant and the two
Jtnesses of heaven and earth, as llfe a d

ges His Covenanted calle o It ones
to choos =e4""

- /
% e
s
& 2 .




| This was a reality check to the nation once |
|again that min*’s Covenant is still in effect and,
| a ways is; and He never operates outside of H1
“ovenant; and rebellion to that Covenant w:
iesult in death, obedience to it - life of wh c.‘w
neayen and earth are faithful witnesses to!
ﬂﬁ’ ad rose up a nation and tau hem His
Wavs and as stubborn rebelli chilc ren the),
RSVe s \ned agains ’ aovamnt

:.




Deu 32:2 “Let my instruction fall as rain, My
speech drop down as dew, As fine rain on the
tender plants, And as showers on the grass.




. Verse 2
Key Hebrew root words that used in this verse: |
The Hebrew root word that is translated as
_e.., struction’ is naY quah (leh’-kakh)- Strong
H3948 which means, ‘a learning, teachm ,
ns ruction, persuasions’, and comes from the

100 erb np2 laqgah (law-kakh’)- trongls

ﬂ“f { Which carr1eszj:£%nean ng, ‘takes
el lay hold of natch.z wa};ﬁgak\,_
\ aV; l"‘\L]’




This is a powerful picture for us, in |
| recognizing how it is by the instructions of 7,
N that we are equipped and prepared fo r
'Him to come and fetch, as a ready Bride."
“Thls Hebrew root word nz7 laqah (la




' Debarim/Deuteronomy 24:1 “When a man takes a |
wife and shall marry her, then it shall be, if she |
| finds no favour in his eyes because he has found a |
matter of uncoveredness in her, and he shall write
. her a certificate of divorce, and put it in her
. hand, and send her out of his house” =
Bemidbar/Numbers 12:1 “Now Miryam and Aharon

spoke against Mosheh because of the Kushite
woman whom he had taken, for he had taken a

y = Kushite woman. ”=|




As we listen to and follow the clear ‘instructions’

of MM, as given in His Torah, we make ourselves |

| ready for the soon return of our Husband and |

Kinsman Redeemer:

Teh1llah/ Psalm 73:24 “You lead me by Your counsel
- and afterward receive me unto esteem.”

The Hebrew root word that is translated

Sheech’ is : mmx imrah (im-raw’)- Strong® .]363
and m °as, ‘utterance,:&e;e:#a, command’,and
dEaVord, is predominafitly usec rbEF‘iaEHF:}m—v

-y / : ’ oy - s .
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“Tehillah/Psalm 12:6 “The Words of Tin» are |
clean Words, silver tried in a furnace of |
earth, refined seven times.”

':'_’Tehillah/ Psalm 18:30 “The EL - His way is
perfect; the Word of NN is proven; He is a
shield to all who take refuge in Him.”

Tehillh/Psalm 119:140 “Your wo is tried,
amexceedingly; and Your servant has loved it.” s



[His “instructions and commands’ - that is: His |
Word - falls down as rain and drop down as |
e dew!

His w ord must ‘sink in’ like dew that settle
.~ the ground and saturates the ground
- completely!
The Hebrew word that is transla;gg_a f“‘dmp

downf\comes from the roo o7y nazal
(*nw_z» \h Strong ’ 5 vhich meansilhnl

flo W,, rrickles C"”YD, Jhu]
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| The Hebrew word that is translated as ‘dew’ |
|comes from the root word Sv tal (tal)- Strong s.;'
| H2919 which means, ‘night mist, dew’!
”t is a great picture for us, in this regard, is
how the morning dew in the Wilderness, was
Y aggompamed with the ‘manna’ wh1 h

el amed when the dew had vanisheal

manna’ (Word) cam nas ‘ ‘dewz iang
=\ was aye _Zip e fone




Figuratively, the favour/delight of mn?, His |
speech and the blessing of the unity of the ,5
| brethren are likened or compared to the fall of |
. dew:

*M1shle/ Proverbs 19:12 “The sovereign’s wrath is |
like the roaring of a lion, but h1s delight is l1ke dew
. on the grass.”

Teh1llah/Psalm 133:3 “Like the dew of Hermon
that comes down on the mountains of Tsiyon. For
there mn* commanded the blessing, life forever!”|8




MIn?’s watching over us is like a cloud of |
. dew that refreshes in the heat of the
harvest: il
Yeshayahu/lsalah 18:4 “For thus mn» sald to

, I am still, and | watch in My dwelling

place like dazzling heat in sunshine, like a
cloud of dew in the heat of harvest.




We also see in Scripture, how unfaithfulness is
likened to ‘dew’ that goes away early:

Hoshéa/Hosea 6:4 “Ephrayim, what would | do

| with you? Yehudah, what would | do with you? For |
your trustworthiness is like a morning cloud and
: like the early dew it goes away.” |

Hoshea/ Hosea 13:3 “Therefore they shall be l1ke a
morning cloud, and like dew that goes away early,
like chaff blown off from a threshing-floor, and

Nlike smoke from a window.”




| His ‘dew’ has fallen - the questionis |
}_;‘hether we are obedient enough to allow 1
~ to nourish us or does compromise and
"stubbornness cause us to neglect it 2 an
' rebel! P

L\s’ n rain on the tender pla
. \\ showers on the-¢ ass'




Fine rain and showers:

| The Hebrew word that is translated as ‘fine rain’
"acomes from the root word +yw sa’iyr (saw- eer)
- Strong’s H8164 which means, ‘rain drops, light
sr wers and the Hebrew word that is translated as

showers’ comes from the word o221 rebibim’ raw-
AN Strong’s H7241 which means, ‘abt indant
s’\ and this comes from the m‘i?l o roobans

n‘n‘r QW- bab’)- Strongis-H7231 which means?
L0 02 0OF ~%me nueh or many, WLouml NCraase’,




We see the similar language being used of
. the remnant of Ya’aqob, in: 4
| Mikah/Micah 5:7 “And the remnant of Ya’ aqob
shall be in the midst of many peoples, as dew

from NN, as showers on the grass, which do
not walt for man nor delay for the 50NS of




| The Hebrew word that is translated as ‘rain’
| 1S 2wp matar (maw -tawr’)- Strong’s H4306
'”‘%thh means, ‘rain, downpour’; and when
e'understand the clear terminology being
L sed here, in this song of Mosheh, we a re
>\to connect this with other prophetic
ow pictures of the two comingsiol

siah, that is cleany-being spokeniol

\ \v l" Are.




" The instructions of MmN shall come down like rain - |
in other words: the “Teacher of righteousness’ will |
come down like rain in the season of the harvests! |

| Yo’él/Joel 2:23 “And you children of Tsiyon, be glad

and rejoice in mn your Elohim, for He shall give you
the Teacher of Righteousness, and cause the rain to
come down for you, the former rain and the latter

e\ rain, as before.” B

Zekaryah/Zecharlah 10:1 “Ask mn» for ramm the

time of the latter rain, MM who makes storm clouds.M
And He gives them showers of rain, the plants in the




The Hebrew word that is used for ‘latter
| rain’ is the word vipon malqosh (mal- |
Ikoshe’)- Strong’s H4456 and comes from th
'same as the word gy legesh (leh’- kesh)
trong s H3954 which means, ‘the after
WwitQ' and the denominative verb of thisis
, [agash (law-kash’)- Stro 3953
aich means, ‘to takestheseconc cropiite
to.oleanithelhaiVEsi e




The latter rain is also a promise of provision |

and blessing that is given for obedience: |
| Debarim/Deuteronomy 11:13-14 “And it shall |
~ be that if you diligently obey My commands |
which | command you today, to love MmN your
Elohim and to serve Him with all your heart and
with all your being, 14 then | shall give you the
rain for your land in its season, the early rain
and the latter rain, and you shall gather in your

grain, and your new wine, and your oil.”
> - U T o )




If His commands were guarded then mmn»
would send both the EARLY rain and the
LATTER rain!

hs S former and latter rains are related tot r e
| two comings of Messiah. 3

the Hebrew word for ‘early rain’ is the we ord
paaworeh (yo-reh’)- Strong’s H3138 ar d is the
wctwe 0 rt1c1ple of the word-m17yarah (yaWwa
PN QNS 's H338 ' '"

g . A‘Lw i P 7.1
Of \LWOOL, ¢l rbu. 1nstruc DACNAT .



| What we recognize, from the early and |
\-latter rain, is that with the first coming of -
Messiah we can recognize that He came to
’ each and instruct’ us and with His secor d
ol 1g, as the latter rain, He is coming LO
tak—‘g D a harvest of souls - He is.cominght

geap, \and He is comig geﬁ’ﬂwe ’mdd”

i /




| These words are used, both as references to
| these two events, in Hoshéa and Yo’él:
Hoshéa/Hosea 6:3 “So let us know, let us |
pursue to know min. His going forth is as:

certain as the morning. And He comes to us
like the rain, like the latter rain watermg the




| The Hebrew root word that is used for both |
| ‘teacher’ and ‘former rain’ in Yo’él/Joel f;
h2: 3 is the root word nmn moreh (mo-reh’)-
" Strong’s H4175 which means both,
eacher and ‘rain’ and comes from t : e




The word that used in Yo’el/Joel 2: 23 f m
«latter rain’ is ¥Ap2n malqosh (mal
. koshe’)- Strong’s H4456.

=
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, yehn? Messiah is both our Teacher of |
righteousness and He is the ‘gatherer of the |
| after crop’ - He has come and shown us the
way and taught us, through His life, deat h
and resurrection, how we are to walk in T r
ar ¢ uard the Torah and when He cc me

goaify will He find faith? Will ir d T\

au,u faith that is sgen-in"the ¢ ilice
qUATCHTITENS Qd do z4ii HisicommanesRy, laﬂ

i h),),)

rla-cor \—Mta—"%tﬁﬂr—tﬁ“—ﬁﬁ VS ey



| As we consider both ‘dew’ and ‘rain’, we can see |
| how both can have a very powerful effect, on |
1 b oth those who respond as well as those who do

r ot! In one sense the ‘dew’ of MmN can p1ct
he gentleness of His Word that nourishes t
ne tender plants (new believers), and t
AeaVvy. Igin can be a lavishing of His Tr t mm 2\
amly: planted and establlshe ei thatican
hBhnle t € capac1t ofzthe ‘more’ ¢ e Wardlll




| To those who are not nourished by the daily |
Imanna, that comes gently with the dew, will be at
‘rlsk of bemg washed away when the storms come, .
are not firmly rooted upon the Rock of ¥
E Messiah!
In one sense, we can liken the first comm of
essiah as the dew, by Him coming as a meek

Bmb: while His second coming we cansee howaie
Eleoming\like a mighty sh rain, as The Lion

N\ of the Jribe of Yehudahl




| We who are fully nourished daily in Him and |
ncontmue to receive the abundant teachmg

m o) c"f

Lhu Ye may walk in it, shal/n‘we shake

at the coming | avy Tain




Build Your House on the Rock

| Mat 7:24 “Therefore everyone who hears
| these words of Mine, and does them, shall be |
_ like a wise man who built his house on the

A rock, i

Mat /:25 and the rain came down, and the
floods came, and the winds blew and beat on
that house, and it did not fall, for it was

g\ founded on the rock.




Mat 7:26 “And everyone who hears these |
| words of Mine, and does not do them, shall |
| be llke a foolish man who built his house on

a the sand,

A it /:27 and the rain came down, and L‘m
| ISscame, and the winds blew, anc LH'\\/
0 that house, and it {4 oAt

_was jts ”l/




Yeshayah (Isaiah) 65:2-3 TS2009

‘“I have held out My hands all day long. to
St tubborn people, who walk in a way tha is
. hot good, after their own thoughts;

ithe eople who provoke Me contint ally to

WVafiacey who slaughtez;%gﬁéefs “and biinn
lpcense on slaughter-places.c bk




Yeshayah (Isaiah) 65:4-5 T52009 |
| 4 “who sit among the burial-sites, and spend |
'the mght in secret places, who eat flesh of '

their pots

WRo say, ‘Keep to yourself, do not ¢
Lige, for | am set-apart to you!*: l‘was

u'o e in My nostrils, a-fire that burns

b3
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Yeshayah (Isaiah) 65:6-7 TS2009

16 ““See it is written before Me: | am not silent, bu L
i s all repay, and | shall repay into their boso

7 \ our crookednesses and the crookednesses of ‘\/ﬂuf
athe ytogether,” said mn*, “who burned ncense
Snlthe mountains and reproached n the hillss

Ad | s ll measure their former work intoitheil

99
cc Oll




Yeshayah (Isaiah) 65:8-9 TS2009
| 8 “Thus said M, “As the new wine is found in the |
Y. c;luster and one shall say, ‘Do not destroy it, for
‘u‘_;. blessing in it,” so | do for My servants’ ..“',
not to destroy them all. o

/ A | shall bring forth a seed from Ya‘ aqob ‘hd
fromyYehudah an heir of My mountains. Ar d My
shosen @nes shall inherit it, and My_semrantsidwell




